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Arccos-Air einschalten 
SCHRITT 1

Um Ihr Arccos-Air-Gerät einzuschalten, 
schieben Sie den Netzschalter so, dass 
der Schalter grün leuchtet. Sobald sich 
das Gerät einschaltet, sehen Sie, wie 
sich das Licht einschaltet. 

HINWEIS: Sobald das Gerät erfolgreich 
gekoppelt wurde, empfehlen wir, Ihren 
Arccos-Air vor dem ersten Abschlag 
einzuschalten, damit er Zeit hat, ein gutes 
GPS-Signal zu erfassen.





Arccos-Air koppeln 

SCHRITT 2
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• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Handy 
und öffnen Sie die Arccos-App.* 

• Verbinden Sie Arccos-Air, wenn Sie in der 
App dazu aufgefordert werden. 

• Wenn Sie nicht dazu aufgefordert werden, 
tippen Sie auf dem Bildschirm „Runde 
beginnen“ der App auf „Air koppeln“. 

• Fahren Sie fort, indem Sie auf der Seite 
„Runde beginnen“ unter dem 
Schlagerkennungsmodus auf „Air“ tippen 
> „Arccos-Air koppeln“ > „Ja, Arccos-Air 
in dieser Runde verwenden“. 

* In den Bluetooth-Einstellungen des Telefons findet keine Kopplung statt. 





Eine Runde beginnen 
SCHRITT 3
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• Wählen Sie auf dem Bildschirm „Runde 
beginnen“ Ihren Kurs aus und tippen Sie 
auf „Runde beginnen“. 

• Warten Sie, bis Arccos-Air die 
GPS-Genauigkeit optimiert hat, dann 
können Sie Ihr Handy weglegen. 

• Platzieren Sie für ein optimales Erlebnis 
den Arccos-Air in der vorderen 
Lead-Tasche. 





Während einer Runde 
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• Spielen Sie mit Arccos-Air in Ihrer vorderen 
Lead-Tasche, um Schläge automatisch zu 
erfassen und zu synchronisieren. Das Gerät 
überträgt Daten nahtlos über Bluetooth an 
die Arccos-App, wenn es sich in Reichweite 
befindet, sodass Sie sie jederzeit überprüfen 
können. 

• Arccos-Air verfügt über eine Schaltfläche, 
mit der Sie auf einfache Weise den 
Pin-Standort markieren und die Genauigkeit 
des Ansatzes, des kurzen Spiels und der 
Putting-Statistiken verbessern können. Um 
den Pin zu markieren, stehen Sie 
unbeweglich neben dem Loch, während Sie 
die Taste auf dem Gerät drücken.
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Nach einer Runde 

• Beenden Sie die Runde in der Arccos-App, 
um die Synchronisierung zu beenden. 

• Warten Sie, bis Arccos-Air den 
Synchronisierungsvorgang abgeschlossen 
hat. 

• Schalten Sie Ihren Arccos-Air aus und 
geben Sie ihn in die Ladehülle, damit er für 
Ihre nächste Runde bereit ist. Wenn der 
Arccos-Air eingeschaltet bleibt, wenn Sie 
ihn in das Etui legen, schaltet er sich 
automatisch aus. Wenn Sie ihn 
herausnehmen, schalten Sie ihn wieder ein, 
indem Sie die Flaggen-Taste drücken oder 
das Gerät aus- und wieder einschalten.
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Aufladung und Aufbewahrung

• Wenn Sie den Arccos-Air in die Ladehülle 
stecken, während er noch eingeschaltet ist, 
schaltet er sich nach 5 Minuten automatisch aus. 
Um ihn wieder einzuschalten, drücken Sie die 
Flaggen-Taste oder betätigen Sie den 
Netzschalter.

• Wenn Sie den Arccos-Air in die Ladehülle 
stecken, leuchten die LEDs auf. Sie bleiben 
während des Ladevorgangs eingeschaltet und 
erlöschen, sobald das Gerät vollständig 
aufgeladen ist.

• Zum Aufladen der Ladehülle verwenden Sie das 
mitgelieferte USB-C-Kabel. Es dauert etwa 
4 Stunden, bis es unter normalen Bedingungen 
vollständig aufgeladen ist.

• Für eine optimale Aufladung schließen Sie bitte 
einen zuverlässigen Netzadapter an eine 
Steckdose an. Das Aufladen der Hülle über einen 
Computer-USB reicht nicht aus.



LED-Glossar 

Akku bei 20 % oder 
weniger

Aktualisierung der 
Firmware

LEUCHTET 
DURCHGEHENDBLINKTLED

GPS-Signal

Telefonverbindung

GPS-Signal

Telefonverbindung

GPS-Signal

Telefonverbindung

GPS-Signal

Telefonverbindung

Für das Arccos-Air-Wearable 
Die folgende Tabelle: 



LED-Glossar
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Für die Arccos-Air-Ladehülle

*Jede LED repräsentiert 25 % Ladung

LEUCHTET 
DURCHGEHENDBLINKTLED

Voll geladenWird geladen

ARCCOS AIR AUFLADEN

AUFLADEN DER LADEHÜLLE

LADUNG IN %LED (WEISS)*

Akku zwischen 50 % und 75 %

Blinkt bei 10 % oder weniger

Akku bei 25 % oder weniger

Akku zwischen 25 % und 50 %

Akku zwischen 75 % und 100 %





App-Symbol-Glossar 
Für Arccos-Air-Elemente in der 
App 
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Warnung – Zum 
Anzeigen tippen 

Gerät ist verbunden 

BILDSCHIRM „RUNDE 
STARTEN“ 

Gerät ist nicht 
verbunden 

Datensynchronisierung 

Gerät hat wenig Akku 

Gerät hat kein GPS-Signal 

Gerät ist nicht verbunden 

SPIELBILDSCHIRM 



Kompatibilität 

Arccos-Air ist ausschließlich für Benutzer der 
Arccos-Plattform konzipiert. Smart Sensors sind nicht 
erforderlich, jedoch ist Arccos-Air mit Arccos Smart 
Sensors und Arccos Smart Grips kompatibel, wenn 
die Arccos-App verwendet wird. 

Für Arccos-Air muss ein Mitglied die Arccos-App auf 
seinem Smartphone installiert und ein aktives 
Abonnement haben. 

Weitere Informationen und eine Liste der 
unterstützten Geräte und Plattformen finden Sie 
unter support.arccosgolf.com. 



Tipps und Tricks 
Besuchen Sie support.arccosgolf.com, um 
mehr zu erfahren 

20

• Bewahren Sie den Arccos-Air in 
Ihrer vorderen Tasche auf, um eine 
genaue Schlagerkennung zu 
gewährleisten. 

• Wenn die LED des Arccos-Air rot 
leuchtet, bedeutet dies, dass Ihr 
Gerät wenig Akku hat. 

• Wenn die Ladehülle vollständig 
aufgeladen ist, können Sie mit dem 
Arccos-Air bis zu 12 Runden Golf 
spielen. 



Benötigen Sie Hilfe?
Wenden Sie sich jederzeit an unser 
Kundendienstteam, um Unterstützung 
zu erhalten.

Tel.:

E-Mail:

Website:

Support:

Adresse:

1-844-692-7226

starter@arccosgolf.com

www.arccosgolf.com

support.arccosgolf.com

700 Canal St, Stamford, CT 06902



EINHALTUNG DER FCC-BESTIMMUNGEN 
Dieses Gerät erfüllt die Bedingungen von Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine 
schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 
Störungen annehmen, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können. 

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und als mit den Grenzwerten für Digitalgeräte 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen übereinstimmend befunden. 
Diese Grenzwerte wurden festgelegt, um wirksamen Schutz gegen schädliche 
Störungen in einer Hausinstallation und in Wohngebieten zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie aussenden und kann 
dadurch schädliche Interferenzen für die Funkkommunikation hervorrufen, wenn es 
nicht entsprechend der Anleitung montiert und verwendet wird. Es besteht jedoch 
keine Garantie, dass bei einer bestimmten Montage keine Störungen auftreten. 

Wenn dieses Gerät für den Radio- oder Fernsehempfang schädliche Interferenzen 
verursacht, die durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden können, 
empfehlen wir dem Nutzer, die Interferenzen durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beseitigen: 

• Richten Sie die Antenne neu aus oder stellen Sie sie an einem anderen Ort auf. 
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an einer anderen Netzsteckdose an, welche sich nicht 

auf dem gleichen Stromkreis des Empfängers befindet. 
• Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker zu Rate. 

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der 
für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
könnten die Befugnis des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben. 



EINHALTUNG VON ISED-BESTIMMUNGEN 
Dieses Gerät enthielt lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS des 
Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. 

Der Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen: 

1. Das Gerät darf keine Interferenz verursachen. 
2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 

derer, die einen unerwünschten Betrieb verursachen. 
Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für IC-Strahlenbelastung nach RSS-102, die für 
eine unkontrollierte Umgebung gelten. Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer 
anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden. 

L'émetteur exempté de licence contenu dans cet appareil est conforme à la 
Innovation, Sciences et Développement économique Canada RSS pour la 
radio NFC Dispositifs. 

L'exploitation est permise dans les deux conditions suivantes : 

 1. Le dispositif ne doit pas causer d'interférences; 
2. L'équipement doit accepter toute interférence reçue, même si l'interférence peut 

nuire à son fonctionnement. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC CNR-102 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être localisé ou 
exploité en conjonction avec toute autre antenne ou émetteur. 

Der in diesem Gerät enthaltene lizenzfreie Sender entspricht dem RSS des Innovation, 
Science and Economic Development Canada für NFC-Funkgeräte. Der Betrieb ist unter 
beiden folgenden Bedingungen zulässig: 

1. Das Gerät darf keine Interferenz verursachen. 
2. Das Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, auch wenn diese 

seinen Betrieb beeinträchtigen können.       

Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für IC-Strahlenbelastung nach CNR-102, die 
für eine unkontrollierte Umgebung gelten. Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer 
anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden. 



  
VORSICHT

Einhaltung des japanischen 
Funkrechts 

Erklärung zur EU-Konformität 

Betriebsfrequenz/Max. Übertragene 
RF-Leistung: 2402–2480 MHz, -6 dBm 

Vereinigte Arabische Emirate 


